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Аннотация. Основной целью настоящей статьи является выявление базовых 
способов репрезентации семантики малого количества в современном кабардино-
черкесском языке. Выявлены грамматические, лексические, паремиологические 
средства выражения семантики малого количества. В статье проанализированы 
лексические средства репрезентации семантики определенно-малого и неопреде-
ленно-малого количества. Изучены грамматические средства выражения семантики 
малого количества, прослежены этноспецифические особенности функционирова-
ния основных (типичных) устойчивых выражений с семантикой конкретно-мало-
го количества и неопределенно-малого количества. Отмечено, что семантика не-
определенно-малого количества может выражаться в кабардино-черкесском языке 
существительными, обозначающими: малую частицу или часть чего-либо, мелких 
плодов растений, предметов обихода, малых единиц измерения веса и размера, ма-
лой денежной меры, малого временного периода, малый объем чего-л. Основной 
итог работы сводится к тому, что в кабардино-черкесском языке семантика малого 
количества выражается аналитическим и аффиксальным способом, кроме того, в 
кабардино-черкесском языке обнаружены языковые единицы с имплицитным зна-
чением малого количества. 
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Abstract. The main goal of this article is to identify the basic ways of representing 
small quantity semantics in the modern Kabardian-Circassian language. Grammatical, 
lexical, and paremiological means of expressing small semantics have been identifi ed. 
The article analyzes the lexical means of representing the semantics of defi nite-small 
and indefi nite-small quantities. The grammatical means of expressing the semantics of 
a small quantity have been studied, the ethnospecifi c features of the functioning of the 
main (typical) set expressions with the semantics of a concretely small quantity and an 
indefi nitely small quantity have been traced. It is noted that the semantics of an indefi -
nitely small quantity can be expressed in the Kabardian-Circassian language by nouns 
denoting: a small particle or part of something, small plant fruits, household items, small 
units of weight and size, a small monetary measure, a small time period, small volume 
of something The main result of the work is that in the Kabardian-Circassian language 
the semantics of small quantity is expressed in an analytical and affi  xal way; in addition, 
linguistic units with an implicit meaning of small quantity have been discovered in the 
Kabardian-Circassian language.
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pressions
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Введение 

Современные лингвистические исследования направлены на изучение тесной 
взаимосвязи языка и мышления. Во главу таких исследований ставится изучение 
весомых лингвофилософских категорий, к числу которых относится и категория 
количества. Понятийная категория количества – обязательная составляющая лю-
бой культуры, которая, в свою очередь, находит отражение в различных языках 
мира, причем в каждом по-своему [Мингазова 2013: 373–374]. Категория коли-
чества – одна из наиболее обширных и многогранных категорий мышления со-
временного человека, поэтому неудивительно, что ее изучение вызывает устой-
чивый интерес ученых самых различных областей, в том числе, и исследователей 
в области лингвистики [Кузина 2014: 108]. В философских учениях количество 
выражает внешнее, формальное взаимоотношение предметов, их частей, свойств, 
связей: число, величину, объем, множество, класс, степень проявления того или 
иного свойства [Спиркин 1988: 235]. 

Цель исследования. Выявление способов репрезентации семантики малого 
количества в современном кабардино-черкесском языке. 

Научна новизна исследования заключается в том, что впервые в кабардино-
черкесском языке предпринята попытка комплексного анализа базисных способов 
репрезентации семантики малого количества на различных языковых уровнях. 

Предметом исследования в настоящей статье являются семантические осо-
бенности языковых единиц с семой малого, неопределенно-малого количества в 
кабардино-черкесском языке. 

Для достижения поставленной цели необходимо решить следующие задачи:
1. Проанализировать основные лексические средства репрезентации семан-

тики определенно-малого и неопределенно-малого количества в кабардино-чер-
кесском языке. 

2. Выявить грамматические средства выражения семантики малого количе-
ства в кабардино-черкесском языке. 

3. Проследить этноспецифические особенности семантики устойчивых вы-
ражений с семантикой малого количества. 

Теоретической базой исследования послужили научные труды, посвящен-
ные трактовке категории количества в философии [Спиркин 1988], реализации 
количественной семантики в языке [Тураева, Биренбаум 1988, Мингазова 2013, 
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Кузина 2014, Хежева 2020], лексемам с семантикой единичности и первоначала 
[Бижоев, Хежева 2020], качественно-количественной семантике в кабардино-чер-
кесском языке [Бижоев, Хежева 2023], семантике фразеологических единиц [Ку-
мыкова 2017]. 

В качестве базовых методов исследования применялась сплошная выборка 
лексических единиц и устойчивых выражений из различных словарей кабардино-
черкесского языка по критерию наличия семантики малого количества и метод 
контекстуального анализа. 

Практическая значимость. Полученные результаты исследования можно ис-
пользовать при подготовке спецкурсов по современному кабардино-черкесскому 
языку для студентов филологического направления.

Лексические средства репрезентации семантики
определенно-малого и неопределенно-малого количества 

в кабардино-черкесском языке

В лингвистике выделяют три онтологические разновидности количества. Чле-
ны этой тернарной оппозиции называются предметоколичеством, процессоколи-
чеством и признакоколичеством [Тураева, Биренбаум 1985: 122]. 

Семантика предметоколичества в кабардино-черкесском языке реализуется 
при помощи некоторых разрядов имени числительного. Процессоколичество же 
репрезентируется кратными и кратно-разделительными числительными. Количе-
ственные значения присущи всем частям речи, при этом в качестве центральной 
количественной категории на данном уровне выделяются числительные, которые 
выполняют сугубо квантитативную функцию [Кузина 2014: 112]. Семантику опре-
деленно-малого количества имеют большинство языковых единиц с семой еди-
ничности. При обозначении значения единичности центральная роль принадле-
жит числительному зы «один» и его дериватам. Будучи наименьшим из натураль-
ных чисел, числительное зы «один» содержит в себе семантику малого, незначи-
тельного количества. Зы дэ цIыкIукIэ уигу сыкъэкIати, ари кунэфу къыщIэкIащ /
«Обещал малое и того не выполнил» (букв.: «Подарил ты мне один орешек, и то 
он оказался пустым»). [Бижоев, Хежева 2020: 144]. 

Семантику малого количества имеет также сложные слова с составным ком-
понентом закъуэ «единственный», «одинокий»: закъуэрылажьэ «единоличник» 
[Адыгэ псалъалъэ 1999: 185]. 

Употребление с числительными или с лексемами с количественным значени-
ем частиц къудей «лишь» или фIэкI(а) «всего», «только лишь» вносит в выска-
зывание семантику уменьшения. ЦIыхум IэщIагъэ куэд иIэн хуейщ – егупсысырт 
трактористыр, – сэ сиIэр тIу къудейщ – тракторымрэ комбайнымрэ [КIэрэф 
2009: 557] / «У человека должно быть много специальностей, – размышлял трак-
торист, а у меня всего лишь две – трактор и комбайн». При наличии вышеупо-
мянутых частиц, семантику малого количества могут приобретать любые количе-
ственные числительные. 

В кабардино-черкесском языке часто встречаются конструкции, реализующие в 
языке семантику малого количества. В ходе анализа выявлены следующие типы:

числительное + частица къудей «лишь» или фIэкI(а) «всего», «только лишь» +
глагол в отрицательной или утвердительной форме: хьэщIэу плIы фIэкIа къэкIуакъым 
«В гости пришли всего четверо». (пример и перевод автора статьи – М.Х.). 

числительное + существительное + прилагательное цIыкIу «маленький» + 
глагол в отрицательной форме. Мэремрэ Хъангуащэрэ къалэжьат а насыпыр, я 
унагъуэ IуэхукIи лъабжьэ быдэ ягъуэтауэ заузэщIырт, ауэ зы бын цIыкIу фIэкI 
зэрамыIэм я насыпыр тIэкIу къыщIигъащхъуэрт [КIэрэф 2009: 197]. / «Марем и 
Ханигуаша заслужили свое счастье, семья крепко стояла на ногах и развивалась, 
однако их счастье немного омрачалось тем, что у них был только один ребенок». 

М.Р. Хежева. Репрезентация семантики малого количества в кабардино-черкесском языке ...
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числительное + существительное + местоимение зыри «никого», «ничего» + 
глагол: Зы шыпхъу фIэкIа зыри иIэкъым / «У него только одна сестра и больше 
никого» (пример и перевод автора статьи – М.Х.). 

В кабардино-черкесском языке семантику неопределенно-малого количества 
передают лексические единицы мащIэ «мало», тIэкIу «немного» зытIэкIу «не-
много, мало», зытIэкIукIэ «чуточку», мащIи-куэда «нисколько» [Адыгэ псалъа-
лъэ 1999]. 

Метафорическая семантика неопределенно-малого количества может выра-
жаться в кабардино-черкесском языке существительными, обозначающими: 

малую частицу или часть чего-либо: налъэ «волосинка, волосок» [Адыгэ 
псалъалъэ 1999: 525], ткIуэпс «капля» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 633], хъуаскIэ 
«искра» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 741], Iэбжьыб «горсть» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 
826], Iыхьэ «доля, часть, кусок чего-л.» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 837], IупщIэ 
«часть, кусок, доля» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 847]. Малая семантика вышеуказан-
ных лексем усиливается наличием прилагательного цIыкIу «маленький»: хъуаскIэ 
цIыкIу «искорка», Iыхьэ цIыкIу «кусочек».

мелких плодов растений: хьэдзэ «зерно, зернышко» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 
726]. 

мелких предметов обихода: мастэ «игла, иголка» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 
509].

малых единиц измерения веса и размера: мэскъал «незначительная, мизер-
ная величина» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 515].

малой денежной меры: кIэпIейкIэ «копейка». КIэпIейкIэнэф = кIэпIейкIэ-
нэхъурат «грош». КIэпIейкIэнэф имыуэсэн «ломаного гроша не стоит» [Адыгэ 
псалъалъэ 1999: 338], щай «пятак», «пятикопеечная монета». 

малого временного периода: напIэзыпIэ «миг, мгновение», «в одно мгнове-
ние», «в один миг» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 527].

малый объем чего-л.: Iэпэщыз = Iэпэтез «щепоть, щепотка» [Адыгэ псалъалъэ 
1999: 830].

Семантика неопределенно-малого количества передается в кабардино-черкес-
ском языке при помощи лексем с общей семантикой «имеющийся в недостаточном 
количестве», «дефицитный», «редкий»: зэпэубыда «дефицитный, имеющийся в 
недостаточном количестве» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 217], закъуэтIакъуэ «редкий, 
единичный» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 185]. Сема недостаточного количества за-
креплена в ряде глаголов корнем с мащIэ «мало»: къемэщIэкIын «быть, оказаться 
недостаточным для кого, чего-л.». [Адыгэ псалъалъэ 1999: 391], фIэмэщIэн «счи-
тать недостаточным» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 671]. Семантикой незначительно-
сти обладают глаголы с общей семантикой незначительного перекуса: едзэкъэн = 
зэIурыун «перекусить, немного поесть» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 267].

Наличием в высказывании выражений нэхъ мыхъуми «хоть», «по крайней 
мере» в кабардино-черкесском языке репрезентируется семантика малого количе-
ства. Къуажэ фызхэр Дарихъан куэд щIауэ, къызэрыдыхьэмахуэри, хузэгуэпырт. 
Ар езыри хэтакъым, тIэкIу нэхъ мыхъуми, адрей къуажэ цIыхубзхэм захигъэ-
гъуэщэну. / «Сельские женщины с первых дней ее появления в селе завидовали 
Дарихан, сама она тоже не стремилась хоть чуть с ними сдружиться» [КIэрэф 
2009: 367]. Зы мыхъуми = зы мащIэ нэхъ мыхъуми «нисколько, ни на йоту» [Адыгэ 
псалъалъэ 1999: 275]. 

Сложные лексемы кабардино-черкесского языка с общей семантикой «один 
подхват чего-л.» и «остаток чего-л.» имеют семантику малого количества: Бэлагъы-
щхьэ одна лопаточка чего-л. [Адыгэ псалъалъэ 1999: 35]. ГъуэмылакIэ «остатки 
провизии, взятой в дорогу» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 103].

Имплицитно семантику малого количества содержит в себе лексема жьэмей 
«неразговорчивый», «мало разговаривающий»: Абдежми си гум ильпсор си жьэм 
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хужыIакъым, жиIа псалъэ закъуэм уэ гущIэгъуншэу укъелъэпэуащ. Сэри абы 
жьэмей сищ1ащ...[Къэрмокъуэ 1988: 153] / «Там я не смог выразить все что, у 
меня на сердце (букв. мой рот не смог высказать все, что у меня на сердце), мое 
единственное высказанное слово было безжалостно отвергнуто. И это сделало 
меня неразговорчивым (мало разговаривающим). 

Аффиксальные средства выражения семантики малого количества 
в кабардино-черкесском языке

Идея выражения предметоколичества в кабардино-черкесском языке тесно 
связана с грамматической категорией числа. В современном кабардино-черкес-
ском языке семантика определенно-малого количества  передают все именные 
части речи и глагольно-именные формы, в составе которых отсутствует суффикс 
множественного числа -хэ. Тхылъ (существительное) «книга», дахэ (прилагатель-
ное) «красивый», ар (местоимение) «он, она». Таким образом, отсутствием суф-
фикса множественного числа -хэ в кабардино-черкесском языке передается се-
мантика единичности и определенно-малого количества. 

Семантика недостотчного количества в исследуемом языке может передавать-
ся при помощи суффикса -джэ [Хежева 2020: 157]. К примеру: существительное 
гъуэ «достаток» + суффикс -джэ: гъуэджэ «нужда, бедность» [Адыгэ псалъалъэ 
1999: 102].

В лексическом фонде кабардино-черкесского языка обнаруживается ряд лек-
сем с имплицитным значением единичности. Это, в основном, имена существи-
тельные, образованные при функциональном участии суффикса -гъуэ. К приме-
ру: бэуэгъуэ «вдох и выдох» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 36]; гъэвэгъуэ «продукты 
на одну закладку (в котел)» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 36]; Iубыгъуэ = Iубыгъуэиз 
«глоток» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 842]; дзэкъэгъуэ «кусок на один укус» [Адыгэ 
псалъалъэ 1999: 139]. 

Для выражения признакоколичества в кабардино-черкесском языке использу-
ется ряд аффиксальных, лексических и паремиологических средств. Так, для ре-
презентации семантики малого проявления признака в исследуемом языке приме-
няются аффиксы хуэ-, -фэ [Бижоев, Хежева 2023: 3016]. Хуэгъуэжь = гъуэжьыфэ 
«немного желтый», «желтоватый». 

Семантику ничтожно малого конкретного количества в кабардино-черкесском 
языке имеют лексемы, образованные при помощи суффикса -ризэ. К примеру: 
дыгъуасэризэ «(только) лишь один вчерашний день» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 129]. 

Этноспецифические особенности семантики устойчивых выражений
с семантикой малого количества

Фразеологических и паремиологических единиц с семантикой малого коли-
чества в кабардино-черкесском языке значительно меньше, чем устойчивых вы-
ражений с семантикой большого количества. Но, все же, обнаруженные подобные 
языковые единицы обладают выраженной этноспецифической семантикой. Их 
можно подразделить на несколько семитических типов: 

1. Устойчивые выражения с общей семантикой «финансовое неблагополучие»: 
ВитI-жэмитI: витI-жэмитI унагъуэ «бедняцкое хозяйство», «семья с малым до-
статком» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 58]; Бацэхэплъ унагъуэ (хуэмыщIа, къулейсыз) 
«семья с малым достатком» [АФП 2001: 20]. 

2. Устойчивые выражения с общей семантикой «незначительность»:  Зы шу 
илъыгъуэ «незначительное расстояние» [АФП 2001: 81]; Щай имыуасэ «незначитель-
ный» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 771]. Щайуэ къимыдзэн = щай фIыцIэу къимыдзэн
«ни в грош не ставить» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 771]. КIэпIейкIэу къимыдзэн
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(къэмылъытэн) «ни в грош не ставить» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 338], Мастэнэбдз 
хуэдиз «ничтожно мало, почти ничего» [Адыгэ псалъалъэ 1999: 509].

Семантика малого количества в кабардино-черкесском языке может реализо-
ваться и фразеологическими единицами, в составе которых нет кванторных слов 
и нумеративов. Так, для обозначения чего-то невозможного, неслыханного, очень 
редкого в кабардино-черкесском языке используется фразеологическая едини-
ца аргъуей зэзрэ бзу кхъуейрэ (букв. «желчный пузырь комара да птичий сыр»)
[Кумыкова 2017: 131]. 

Заключение 

В рамках одной работы сложно проследить все семантические особенности ре-
презентации семантики малого количества в современном кабардино-черкесском 
языке. Обращено внимание лишь на базовые лексические, аффиксальные, фразео-
логические средства, вербализирующие исследуемую семантику. Так, полученные 
результаты исследования позволили сформулировать следующие выводы: 

В кабардино-черкесском языке достаточно широкий спектр лексем с семан-
тикой малого количества, семантическим ядром которых является лексема мащIэ 
«мало». Выявлены типичные модели, реализующие семантику малого количества 
в кабардино-черкесском языке: 1) числительное + частица къудей «лишь» или 
фIэкI(а) «всего», «только лишь» + глагол в отрицательной или утвердительной фор-
ме; 2) числительное + существительное + прилагательное цIыкIу «маленький» +
глагол в отрицательной форме; 3) числительное + существительное + местоиме-
ние зыри «никого», «ничего» + глагол. Семантику неопределенно-малого коли-
чества могут иметь в кабардино-черкесском языке существительные, обозначаю-
щие: малую частицу или часть чего-либо, мелких плодов растений, мелких пред-
метов обихода, малых единиц измерения веса и размера, малой денежной меры, 
малого временного периода, малый объем чего-л. Кроме того, семантика малого 
количества реализуется при помощи лексем, относящихся к разным грамматиче-
ским классам слов, с общей семантикой «дефицитный», «имеющийся в недоста-
точном количестве». 

Семантика малого количества в кабардино-черкесском языке реализуется от-
сутствием суффикса множественного числа –хэ. Семантика недостаточного или 
малого количества часто выражается в кабардино-черкесском языке при помощи 
суффикса -джэ. К микрополю малого количества кабардино-черкесском языке от-
носятся и лексемы с имплицитным значением единичности, образованные при 
помощи суффикса -гъуэ. 

На данном этапе исследования обнаружен незначительный круг устойчивых 
выражений с семантикой малого количества, которые условно можно подразде-
лить на такие группы: устойчивые выражения с семантикой финансового небла-
гополучия и устойчивые выражения с семантикой незначительности и редкости. 
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